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The refutation of the Rāfidah 

Abū ‘Abdur-Rahmān ‘Abdullāh ibn Ahmad ibn Hanbal – rahimahumullāh – said1: 

 رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ وَصَّىهَلْ 

Did the Messenger of Allah (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) leave a will (regarding the 

Khalīfah after him)? 

ثَنِِ أَبِ، نا إِسْْاَعِيلُ بْنُ إبِْ راَىِيمَ، عَنِ ابْنِ عَوْنٍ، عَنْ إبِْ راَىِيمَ، عَنِ الَْْسْوَدِ، قاَلَ: ذكََرُوا  - 5423 هَاحَدَّ أَنَّ عَلِيِّا  عِنْدَ عَائِشَةَ رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ
فِ  انْْنََثَ فِ حِجْريِ فَدَعَا بِِلطَّشْتِ وَلَقَدِ  رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ كَانَ وَصِيِّا فَ قَالَتْ: " مَتََ أَوْصَى إلِيَْوِ قَدْ كُنْتُ مُسْنِدَتَوُ إِلََ صَدْريِ أوَْ قاَلَتْ:

 وِ "حِجْريِ وَمَا شَعَرْتُ أنََّوُ مَاتَ فَمَتََ أَوْصَى إلِيَْ 

1245 – My father narrated to me, from Ismā’īl ibn Ibrāhīm, from Ibn ‘Awn, from Ibrāhīm, 

from Al-Aswad who said: ‚They mentioned in front of ‘Āishah (radiAllāhu ‘anhā) that ‘Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) was the recommended one (by the Messenger of Allāh as the Khalīfah). So she 

said: ‘When did he recommend him? I verily supported him against my chest’, or she said, ‘in my 

lap, and then he asked for a washbowl. And he verily leaned in my lap. And I did not feel that he 

died. So when did he recommend him?’‛ 

، نا مَالِكُ بْنُ مِغْوَلٍ، عَنْ طلَْحَةَ بْنِ مصرف، قاَلَ: سَألَْتُ عَ  - 5424 ثَنِِ أَبِ، نا عَبْدُ الرَّحَْْنِ بْنُ مَهْدِيٍّ بْدَ اللََِّّ بْنَ أَبِ أوَْفََ: ىَلْ حَدَّ
أَوْصَى بِكِتَابِ »تِبَ عَلَى الْمُسْلِمِيَن الْوَصِيَّةُ أَوْ لَِ أمُِرُوا بِِلْوَصِيَّةِ؟ قاَلَ: قُ لْتُ: فلَِمَ كُ « . لَ »أوَْصَى رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ؟ قاَلَ: 

 «اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ 

1246 – My father narrated to me, from ‘Abdur-Rahmān ibn Mahdī, from Mālik ibn 

Mighwal, from Talhah ibn Misraf who said: ‚I asked ‘Abdullāh ibn Abū Awfā: ‘Did the 

Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) leave a will?’ He said: ‘No.’ I said: ‘Then why 

was leaving a will made obligatory upon the Muslims, or why were they ordered to leave a will?’ 

He said: ‘He left the Book of Allāh ‘azza wa jalla.’‛ 

ثَمَةَ، نا يََْيََ بْنُ سَعِيدٍ، نا سَعِيدُ بْنُ أَبِ عَرُ  - 5426 ثَنِِ أبَوُ خَي ْ ثَنِِ أَبِ، نا يََْيََ بْنُ سَعِيدٍ، وَحَدَّ وبَةَ، نا قَ تَادَةُ، عَنِ الَْْسَنِ، عَنْ قَ يْسِ حَدَّ
ئًا لَِْ يَ عْهَدْهُ إِلََ النَّاسِ عَ بْنِ عَبَّادٍ، قاَلَ: " انْطلََقْتُ أَنَا وَالَْْشْتَ رُ  ةً؟ قاَلَ: ، إِلََ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ فَ قُلْنَا ىَلْ عَهِدَ نَبُِّ اللََِّّ إلِيَْكَ شَي ْ لَ إِلَّ »امَّ

تِهِمْ أدَْنَاىُمْ الْمُؤْمِنُ »قاَلَ: وَأَخْرجََ كِتَابًِ مِنْ قِراَبِ سَيْفِوِ فإَِذَا فِيوِ: « . مَا فِ كِتَابِ ىَذَا ونَ تَ تَكَافَأُ دِمَاؤُىُمْ وَىُمْ يدٌَ عَلَى مَنْ سِوَاىُمْ وَيَسْعَى بِذِمَّ

                                                
1 This chapter have been shortened. 
2 The guidepost that shows the division of land between two neighbors. 
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وِ لَعْنَةُ اللََِّّ وَالْمَلََئِكَةِ دَثًً أَوْ آوَى مُُْدِثًً فَ عَلَيْ أَلَ لَ يُ قْتَلُ مُؤْمِنٌ بِكَافِرٍ وَلَ ذُو عَهْدٍ فِ عَهْدِهِ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثًً فَ عَلَى نَ فْسِوِ وَمَنْ أَحْدَثَ حَ 
 «وَالنَّاسِ أَجَْْعِيَن وَىَذَا لَفْظُ حَدِيثِ أَبِ رَحَِْوُ اللََُّّ 

1248 – My father narrated to me, from Yahyā ibn Sa’īd – and Abū Khaythamah (also) 

narrated to me, from Yahyā ibn Sa’īd – from Sa’īd ibn Abū ‘Arūbah, from Qatādah, from 

Al-Hasan, from Qays ibn ‘Abbād who said: ‚Me and Al-Ashtar went to ‘Alī (radiAllāhu 

‘anhu) and we said: ‘Did the Prophet of Allāh order you (or make your familiar with) something 

which he did not order the people in general?’ He said: ‘No, not except that which is in this writing 

of mine.’ He said: And he brought out a writing from the sheath of his sword, and in it was 

(written): ‘The believers’ blood is equal (in value) and they are one hand against those who are 

besides them, and the lowest of them strive to (establish) their protection (which they have given to 

someone). Verily, a believer is not killed for a kāfir, nor is a person who has a pact (with the 

Muslims) in the time of his pact. Whoever invents an innovation then it is against himself. And 

whoever invents an innovation or shelters an innovator, then the curse of Allāh, the angels and all 

of the people is upon him.’‛ And those are the words of the hadīth of my father rahimahullāh. 

، عَنِ الَْْعْمَشِ، عَنْ سَالِِِ  - 5427 بَةَ، نا يََْيََ بْنُ يََاَنٍ، عَنْ سُفْيَانَ الث َّوْريِِّ ثَ نَا عُثْمَانُ بْنُ أَبِ شَي ْ بْنِ أَبِ الَْْعْدِ، قاَلَ: قِيلَ لعَِلِيٍّ رَضِيَ  حَدَّ
صْلَحْتَ هُمْ وَإِنْ شِئْتَ مَا أوَْصَى رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِشَيْءٍ فَأُوصِي اللَّهُمَّ إنِ َّهُمْ عِبَادُكَ فإَِنْ شِئْتَ أَ »اللََُّّ عَنْوُ: أَلَ تُوصِي؟ قاَلَ: 

 «أفَْسَدْتَ هُمْ 

1249 – ’Uthmān ibn Abū Shaybah narrated to us, from Yahyā ibn Yamān, from Sufyān 

Ath-Thawrī, from Al-A’mash, from Sālim ibn Abū Al-Ja’d who said: ‚It was said to ‘Alī: ‘Do 

you not leave a will?’ So he said: ‘The Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) did not 

leave a will (or order anything specific). So I leave as my will (this du’ā): ‘O Allāh, they are verily 

Your slaves, so if You want you make them righteous, and if You want You make them corrupt.’‛ 

ثَمَةَ، نا ابْ  - 5431 ثَنِِ أبَوُ خَي ْ فَةَ، قاَلَ: قُ لْتُ لعَِلِيٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ حَدَّ ، أَخْبَ رَنِ أبَوُ جُحَي ْ عْبِِّ نَةَ، عَنْ مُطرَِّفٍ، عَنِ الشَّ : ىَلْ عِنْدَكُمْ نُ عُيَ ي ْ
وَالَّذِي فَ لَقَ الْْبََّةَ وَبَ رأََ النَّسَمَةَ مَا عِنْدَنَا شَيْءٌ سِوَى كِتَابِ  عَنْ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ شَيْءٌ سِوَى كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ؟ قَالَ: فَ قَالَ:

حِيفَةِ. قاَلَ:  حِيفَةِ؟ قاَلَ: اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ إِلَّ أَنْ يُ ؤْتِ اللََُّّ رَجُلًَ فَ هْمًا فِ ىَذَا الْقُرْآنِ وَمَا فِ ىَذِهِ الصَّ الْعَقْلُ وَفِكَاكُ »قُ لْتُ: وَمَا فِ ىَذِهِ الصَّ
 «الَْْسِيِر وَلَ يُ قْتَلْ مُسْلِمٌ بِكَافِرٍ 

1250 – Abū Khaythamah narrated to me, from Ibn ‘Uyaynah, from Ash-Sha’bī (who said): 

Abū Juhayfah narrated to me and said: ‚I said to ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu): ‘Do you have 

something from the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) besides the Book of Allāh 

‘azza wa jalla?’ He said: So he said: ‘By the One who cleaves the grain and created the human. We 
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do not have anything besides the Book of Allāh – ‘azza wa jalla – except that Allāh gives a man 

understanding of this Qurān, and that which is in this sheet.’ He said: I said: ‘And what is in this 

sheet?’ He said: ‘Blood-money, ransoming the prisoner and that a Muslim is not killed for a kāfir.’‛  

ثَنِِ سَعِيدُ بْنُ يََْيََ  - 5434 ََ عَلِيّّ رَضِيَ اللََُّّ حَدَّ ا أَحْرَ فَةَ، قاَلَ: لَمَّ ، ثنا أَبِ، ثنا الْمُجَالدُِ، عَنْ عَامِرٍ، عَنْ أَبِ جُحَي ْ  عَنْوُ الزُّ ََّ  الْقُرَشِيُّ
ا انْصَرَفَ قُ لْتُ لَوُ: فَ هَلْ عَهِدَ إلِيَْكَ فِيهِمْ رَسُولُ اللََِّّ  ََ اللََُّّ وَرَسُولوُُ فَ لَمَّ ََ اللََُّّ »صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَهْدًا؟ فَ قَالَ:  قاَلَ: صَدَ إِذَا قُ لْتُ صَدَ

 «مَ فَ هُنَالِكَ فَسَلْنِِ وَرَسُولوُُ عَرَفَ مِثْ لُكَ وَمَنْ يَ عْقِلُ أنََّوُ كَذَلِكَ فإَِذَا قُ لْتُ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّ 

1252 – Sa’īd ibn Yahyā Al-Qurashī narrated to me (and said): My father narrated to us, 

from Al-Mujālid, from ‘Āmir, from Abū Juhayfah who said: ‚When ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) 

burned the (people from) Zut, he said: ‘Allāh and His Messenger have spoken the truth.’ Then when 

he went I said to him: ‘Did the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) inform you about 

them?’ So he said: ‘If I say: Allāh and His Messenger have spoken the truth, then people like you 

and whoever understands will know that it is like this. But if I say: ‘The Messenger of Allāh 

(sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) said’, then in that case you can ask me.’‛ 

عْتُ الْقَاسِمَ بْنَ أَبِ بَ زَّةَ ، يََُدِّثُ عَنْ أَبِ  - 5431 دُ بْنُ جَعْفَرٍ، نا شُعْبَةُ، قاَلَ: سَِْ ثَنِِ أَبِ، نا مَُُمَّ سُئِلَ عَلِيّّ رَضِيَ اللََُّّ   الطُّفَيْلِ، قاَلَ:حَدَّ
نَا رَسُولُ اللََِّّ صَلَّ  كُمْ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِشَيْءٍ؟ فَ قَالَ: " مَا خَصَّ ى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ بِشَيْءٍ لَِْ يَ عُمَّ بِوِ النَّاسَ كَافَّةً إِلَّ  عَنْوُ ىَلْ خَصَّ

ُ مَنْ لَعَنَ وَالدَِهُ وَلَعَنَ اللََُّّ مَنْ آوَى مُُْ كِتَابًِ فِ قِراَبِ  دِثًً وَلَعَنَ اللََُّّ مَنْ ذَبَلَ لغَِيْرِ اللََِّّ سَيْفِي ىَذَا. قاَلَ: فَأَخْرجََ صَحِيفَةً مَكْتُوبُ فِيهَا لَعَنَ اللََّّ
ََ مَنَارَ الَْْرْضِ " ُ مَنْ سَرَ  وَلَعَنَ اللََّّ

1253 – My father narrated to me, from Muhammad ibn Ja’far, from Shu’bah who said: I 

heard Al-Qāsim ibn Abū Bazzah narrate from Abū At-Tufayl who said: ‚’Alī (radiAllāhu 

‘anhu) was asked: ‘Did the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) give preference to you 

in anything?’ So he said: ‘The Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) did not give 

preference to us in anything which he did not include all of the people in, except a writing in the 

sheath of this sword of mine.’ He said: So he brought out a sheet in which it was written: ‘Allāh has 

cursed the one who curses his father, and Allāh has curses the one who shelters an innovator, and 

Allāh has cursed the one who slaughters for others than Allāh and Allāh has cursed the one who 

steals the guidepost2 of the land.‛  

، نا مَنْصُورُ بْنُ حِبَّانَ، نا أبَوُ الطُّفَيْلِ  - 5432 رُ بْنُ حَرْبٍ، نا مَرْوَانُ بْنُ مُعَاوِيَةَ الْفَزاَريُِّ ثَ نَا زىَُي ْ  عَامِرُ بْنُ وَائلَِةَ قاَلَ: كُنْتُ عِنْدَ عَلِيٍّ حَدَّ
ُ عَنْوُ فَأَتََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ: مَا كَانَ النَّبُِّ صَ  رُّ لَّى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ؟ يُسِرُّ إلِيَْكَ؟ قاَلَ: فَ غَضِبَ وَقاَلَ: مَا كَانَ النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ عَلَيْوِ وَسَلَّ رَضِيَ اللََّّ مَ يُسِ

                                                
2 The guidepost that shows the division of land between two neighbors. 



  The refutation of the Rāfidah 

 5  

 

ثَنِِ بِكَلِمَاتٍ أرَْبعٍَ فَ قَالَ: مَا ىُنَّ يََ أمَِيَر الْ  رَ أنََّوُ قَدْ حَدَّ ئًا يَكْتُمُ النَّاسَ غَي ْ لَعَنَ اللََُّّ مَنْ لَعَنَ وَالدَِهُ، وَلَعَنَ اللََُّّ مَنْ ذَبَلَ »مُؤْمِنِيَن؟ قاَلَ: إِلَََّ شَي ْ
رَ مَنَارَ الَْْرْضِ  ُ مَنْ غَي َّ ُ مَنْ آوَى مُُْدِثًً وَلَعَنَ اللََّّ  «لغَِيْرِ اللََِّّ وَلَعَنَ اللََّّ

1254 – Zuhayr ibn Harb narrated to us, from Marwān ibn Mu’āwiyah Al-Fazārī, from 

Mansūr ibn Hibbān, from Abū At-Tufayl ‘Āmir ibn Wāilah who said: ‚I was with ‘Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) when a man came to him and said: ‘What did the Prophet (sallAllāhu ‘alayhi wa 

sallam) inform you about in secret?’ So he got angry and said: ‘The Prophet (sallAllāhu ‘alayhi wa 

sallam) did not inform me about anything in secret hidden from the people, except that he narrated 

four things to me.’ Then he said: ‘And what are those, O Amīr Al-Muminīn?’ He said: ‘Allāh has 

cursed the one who curses his father, and Allāh has cursed the one who slaughters for others than 

Allāh, and Allāh has cursed the one who shelters an innovator and Allāh has cursed the one who 

changes the landmark of the land.’‛ 

ثَنِِ أَبِ، نا أَسْوَدُ بْنُ عَامِرٍ، - 5435 ، عَنْ زيَْدِ بْنِ  حَدَّ ََ ثَنِِ عَبْدُ الَْْمِيدِ بْنُ أَبِ جَعْفَرٍ يَ عْنِِ الْفَرَّاءَ عَنْ إِسْراَئيِلَ، عَنْ أَبِ إِسْحَا  يُ ثَ يْعٍ، حَدَّ
رُ بَ عْدَكَ؟ قاَلَ:  ُ عَنْوُ قاَلَ: قِيلَ: يََ رَسُولَ اللََِّّ مَنْ نُ ؤَمِّ رُوا»عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ نْ يَا راَغِبًا فِ الْْخِرَةِ، وَإِنْ  إِنْ تُ ؤَمِّ دُوهُ أمَِينًا زاَىِدًا فِ الدُّ أَبَِ بَكْرٍ تََِ

رُوا عَلِيِّا وَلَ أَ  دُوهُ قَوِيَِّ أمَِينًا لَ يََاَفُ فِ اللََِّّ لَوْمَةَ لَئمٍِ، وَإِنْ تُ ؤَمِّ رُوا عُمَرَ تََِ دِيَِّ يََْخُذُ بِكُمْ إِلََ الطَّريِقِ راَكُمْ فاَعِلِيَن تََِدُوهُ ىَادِيًَ مَهْ تُ ؤَمِّ
 «الْمُسْتَقِيمِ 

1257 – My father narrated to me, from Aswad ibn ‘Āmir (who said): ‘Abdul-Hamīd ibn 

Abū Ja’far – i.e. Al-Farrā – from Isma’il, from Abū Ishāq, from Zayd ibn Yuthay’, from ‘Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) who said: ‚It was said: ‘O Messenger of Allāh, who should we appoint 

as a leader after you?’ He said: ‘If you appoint Abū Bakr, you will find him trustworthy, 

uninterested in dunyā and longing for the ākhirah. And if you appoint ‘Umar you will find 

him strong and trustworthy, and he does not fear the blame of the blamer. And if you 

appoint ‘Alī – and I do not see you doing that – then you will find him guided and a guide 

who will take you towards the Straight Path.’‛ 

ثَمَةَ قاَ - 5436 ثَنِِ أَبِ وَأبَوُ خَي ْ ، عَنْ أبَيِوِ، قاَلَ: خَطبََ نَا عَلِيّّ رَضِيَ اللََُّّ حَدَّ يْمِيِّ  عَنْوُ فَ قَالَ لَ: نا أبَوُ مُعَاوِيَةَ، نا الَْْعْمَشُ، عَنْ إبِْ راَىِيمَ الت َّ
حِيفَةَ " قاَلَ  ئًا نَ قْرَؤُهُ إِلَّ كِتَابَ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ وَىَذِهِ الصَّ بِلِ وَأَشْيَاءُ مِنَ   مَنْ زَعَمَ أَنَّ عِنْدَنَا شَي ْ ُ: صَحِيفَةٌ فِيهَا أَسْنَانُ الِْْ  الْْرِاَحَاتِ أَبِ رَحَِْوُ اللََّّ

حَدَثًً أَوْ آوَى فِيهَا الْمَدِينَةُ حَرَمٌ مَا بَ يْنَ عِيٍر إِلََ ثَ وْرٍ مَنْ أَحْدَثَ فِيهَا »قاَلَ: وَفِيهَا قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ: « . فَ قَدْ كَذَبَ »
ةُ الْمُسْلِمِيَن وَاحِدَةٌ يَسْعَى بِِاَ مُُْدِثًً فَ عَلَيْوِ لَعْنَةُ اللََِّّ وَالْمَلََئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجَْْعِيَن، لَ يَ قْبَلُ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ مِنْوُ يَ وْ  مَ الْقِيَامَةِ صَرْفاً وَلَ عَدْلً، وَذِمَّ

رَ مَوَاليِوِ فَ عَلَيْوِ لَعْنَةُ اللََِّّ وَالْمَلََئِكَةِ وَالنَّاسِ أَ »دَ أَبِ فِ حَدِيثِوِ: وَزاَ« أدَْنَاىُمْ  ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَمَنِ ادَّعَى إِلََ غَيْرِ أبَيِوِ أوَْ تَ وَلََّ غَي ْ جَْْعِيَن، لَ يَ قْبَلُ اللََّّ
 «مِنْوُ عَدْلً وَلَ صَرْفاً



  The refutation of the Rāfidah 

 6  

 

1258 – My father and Abū Khaythamah both narrated to me and said: Abū Mu’āwiyah 

narrated to us, from Al-A’mash, from Ibrāhīm At-Taymī, from his father who said: ‚’Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) held a sermon for us and said: ‘Whoever claims that we have something which 

we read besides the Book of Allah – ‘azza wa jalla – and this sheet...’ – Abu Khaythamah said: A 

sheet in which there were something about blood money and the punishments for crimes – ‘<he has 

verily lied.’ He said: And in it is: ‚The Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) 

said: ‘Al-Madīnah is sacred, what is between ‘Īr and Thawr. Whoever invents an 

innovation in it, or shelters an innovator in it, then the curse of Allāh, the angels and all 

of people is upon him. Allāh – azza wa jalla – will not accept any obligatory nor 

voluntary deeds from him on the Day of Resurrection. And the protection of the Muslims 

is one, (even) the lowest of them strives to establish it.’‛ And my father added in his 

hadīth: ‚And whoever is called with another name than his fathers, or he allies with other 

than his allies, then the curse of Allāh, the angels and all of people is upon him. Allāh will 

not accept any obligatory nor voluntary deeds from him on the Day of Resurrection.‛ 

ثَنِِ سُفْيَانُ بْنُ وكَِيعِ بْنِ الْْرََّاحِ  - 5441 بَانُِّ، عَنِ الَْْ  حَدَّ ي ْ ، نا خَالدُِ بْنُ مََْلَدٍ، نا أبَوُ غَيْلََنَ الشَّ كَمِ بْنِ مَلِيلِ بْنِ عَدِيِّ بْنِ فَ رَسٍ الرُّوَاسِيُّ
، عَنْ ربَيِعَةَ بْنِ نَاجِذٍ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَ  ٍَ ُ عَنْوُ قاَلَ: دَعَانِ رَسُولُ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمَلِكِ، عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ حَصِيرةََ، عَنْ أَبِ صَادِ بِ طاَلِبٍ رَضِيَ اللََّّ

تْوُ النَّصَارَى حَتََّ أنَْ زَلُوهُ بِِ »صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ:  وُ، وَأَحَب َّ « سَ بِوِ لْمَنْزلِِ الَّذِي ليَْ إِنَّ فِيكَ مِنْ عِيسَى مَثَلًَ أبَْ غَضَتْوُ يَ هُودُ حَتََّ بَ هَتُوا أمَُّ
بّّ مُفْرِ ٌَ يُ قَرّظُِنِِ بِاَ ليَْسَ فَِّ وَمُبْغِضٌ مُفْتٍََ يََْمِلُوُ شَنَآ هَتَنِِ أَلَ وَإِنِِّ لَسْتُ بنَِبٍِّ وَلَ يوُحَى إِلَََّ وَلَكِنِِّ أَلَ وَإنَِّوُ يَ هْلِكُ فَِّ اثْ نَانِ مُُِ نِ عَلَى أَنْ يَ ب ْ

تُمْ نَّةِ نبَِيِّوِ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ مَا اسْتَطعَْتُ فَمَا أَمَرْتُكُمْ بِوِ مِنْ طاَعَةِ اللََِّّ عَزَّ وَجَلَّ فَ أعَْمَلُ بِكِتَابِ اللََِّّ وَسُ  حَقّّ عَلَيْكُمْ طاَعَتِِ فِيمَا أَحْبَ ب ْ
 وكََرىِْتُمْ 

1263 – Sufyān ibn Wakī’ ibn Al-Jarrāh ibn Malīh ibn ’Adī ibn Faras Ar-Ruwāsī narrated to 

me, from Khālid ibn Makhlad, from Abū Ghaylān Ash-Shaybānī, from Al-Hakam ibn 

’Abdul-Malik, from Al-Hārith ibn Hasīrah, from Abū Sādiq, from Rabī’ah ibn Nājidh, 

from ’Alī ibn Abū Tālib (radiAllāhu ’anhu) who said: ‛The Messenger of Allāh (sallAllāhu 

‘alayhi wa sallam) called me and said: ’There is an example of ’Īsā in you. The Jews hated him 

so much that they invented lies against his mother, and the Christians loved him so much 

until they gave him a status which he does not have.’ Verily two types of people will be 

destroyed due to me; one who loves exaggeratedly who will praise me with what I am not, and one 

who hates and slanders, whose hatred towards me will make him invent lies against me. Verily I am 

not a prophet, nor has anything been revealed to me. Rather I act according to the Book of Allāh and 

the Sunnah of His Messenger (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) as much as I am capable of it. So 

whatever I order you from the obedience of Allāh – ‘azza wa jalla – then it is an obligation upon you 

to obey me in both what you like and what you dislike.‛ 
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دُ بْ  - 5442 ، نا فُضَيْلُ بْنُ سُلَيْمَانَ يَ عْنِِ النُّمَيْرِيَّ ، نا مَُُمَّ مِيُّ دُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ الْمُقَدَّ ثَنِِ مَُُمَّ ، حَدَّ نُ أَبِ يََْيََ، عَنْ إِيََسِ بْنِ عَمْروٍ الَْْسْلَمِيِّ
ُ عَنْوُ قاَلَ: قَ  لَمُ »الَ رَسُولُ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ: عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ رَضِيَ اللََّّ إنَِّوُ سَيَكُونُ اخْتِلََفٌ أوَْ أَمْرٌ فإَِنِ اسْتَطعَْتَ أَنْ يَكُونَ السَّ

 «فاَفْ عَلْ 

1264 – Muhammad ibn Abū Bakr Al-Muqaddamī narrated to me, from Fudayl ibn 

Sulaymān (i.e. An-Numayrī), from Muhammad ibn Abū Yahyā, from Iyyās ibn ’Amr Al-

Aslamī, from ’Alī ibn Abū Tālib (radiAllāhu ’anhu) who said: The Messenger of Allah 

(sallAllāhu alayhi wa sallam) said: ‛There will verily be disagreement or an issue, where if 

you are capable of being passive, then be so.‛ 

ثَنِِ أبَوُ مَعْمَرٍ إِسَْْاعِيلُ بْنُ إبِْ راَىِيمَ نا ابْنُ عُلَيَّةَ، عَنْ يوُنُسَ، عَنِ الَْْسَنِ، عَنْ قَ يْسِ بْنِ عَ  - 5444 بَّادٍ، قاَلَ: قُ لْتُ لعَِلِيٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ حَدَّ
مَا »:  صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ أمَْ رأَْيٌ رأَيَْ تَوُ؟ قاَلَ: مَا ترُيِدُ إِلََ ىَذَا؟ قُ لْتُ: دِينَ نَا دِينَ نَا. قاَلَ أرَأَيَْتَ مَسِيركََ ىَذَا عَهْدٌ عَهِدَهُ إلِيَْكَ رَسُولُ اللََِّّ 

 «عَهِدَ إِلَََّ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فِ شَيْءٍ وَلَكِنْ رأَْيٌ رأَيَْ تُوُ 

1266 – Abu Ma’mar Ismā’īl ibn Ibrāhīm narrated to me, from Ibn ‘Ulayyah, from Yūnus, 

from Al-Hasan, from Qays ibn ‘Abbād who said: ‚I said to ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu): ‘This 

direction which you are going in, is this something which the Messenger of Allāh (sallAllāhu 

‘alayhi wa sallam) have advised you to do, or is it an opinion that you have yourself?’ He said: ‘And 

what do you want with that (question)?’ I said: ‘Our religion, our religion.’ He said: ‘The Prophet 

(sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) did not advise me to do anything, rather it is an opinion that I have 

myself.’‛ 

، نا مَعْمَرٌ، عَنْ عَلِيِّ بْنِ زيَْدٍ، عَنِ الَْْسَنِ، عَنْ قَ يْسِ بْنِ عَبَّادٍ، قَ  - 5445 َِ ثَنِِ أَبِ، نا عَبْدُ الرَّزَّا ُ عَنْوُ فَكَانَ حَدَّ الَ: كُنَّا مَعَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ
ُ وَرَسُولوُُ. فَ قُلْتُ لرَِجُلٍ مِنْ بَنِِ يَشْكُرَ انْ إِذَا شَهِدَ مَشْهَدًا  ََ اللََّّ طلَِقْ بنَِا إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن حَتََّ أَوْ أَشْرَفَ عَلَى أَكَمَةٍ أَوْ ىَبَطَ وَادِيًَ قاَلَ: صَدَ

ََ اللََُّّ وَرَسُولوُُ. قاَلَ: فاَنْطلََقْنَا إلِيَْ  وِ فَ قُلْنَا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن رأَيَْ نَاكَ إِذَا شَهِدْتَ مَشْهَدًا أوَْ ىَبَطْتَ وَادِيًَ أوَْ أَشْرَفْتَ عَلَى نَسْألََوُ عَنْ قَ وْلوِِ صَدَ
ئًا فِ  ََ اللََُّّ وَرَسُولوُُ فَ هَلْ عَهِدَ إلِيَْكَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ شَي ْ ا رأََى ذَلِكَ؟  أَكَمَةٍ قُ لْتَ صَدَ قاَلَ: فَأَعْرَضَ عَنَّا فَأَلَْْحْنَا عَلَيْوِ فَ لَمَّ

ئًا عَهِدَهُ إِلََ النَّاسِ وَ »ذَلِكَ قاَلَ:   عَنْوُ لَكِنَّ النَّاسَ وَقَ عُوا عَلَى عُثْمَانَ رَضِيَ اللََُّّ وَاللََِّّ مَا عَهِدَ إِلَََّ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ عَهْدًا إِلَّ شَي ْ
نَا أمَْ  ُ أَعْلَمُ أَصَب ْ هُمْ بِِذََا الَْْمْرِ فَ وَثَ بْتُ عَلَيْوِ فاَللََّّ َ أَحَقُّ  «أَخْطأَْناَ  فَ قَتَ لُوهُ ثَُّ إِنِِّ رأَيَْتُ أَنِِّ

1267 – My father narrated to me, from ‘Abdur-Razzāq, from Ma’mar, from ‘Alī ibn Zayd, 

from Al-Hasan, from Qays ibn ‘Abbād who said: ‚We were with ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) and 

whenever he would witness a battle, or climb a hill or descend into a valley, he would say: ‘Allāh 

and His Messenger have spoken the truth.’ So I said to a man from Banū Yashkur: ‘Take us to Amīr 

Al-Muminīn so we can ask him about him saying: Allāh and His Messenger have spoken the truth.’ 
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He said: So we went to him and said: ‘O Amīr Al-Muminīn, we have seen you that when you 

witness a battle or descend into a valley or climb a hill, then you say: Allāh and His Messenger have 

spoken the truth. So have the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) left some 

information for you regarding that?’ He said: ‘So he turned away from us, but we insisted on him 

(telling us). So when he saw that he said: ‘By Allāh, the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa 

sallam) did not leave anything to me, except the same which he has left for the people. But it was the 

people who attacked ‘Uthmān (radiAllāhu ‘anhu) and killed him. Then I saw that I was the most 

deserving of this affair (i.e. the Khilāfah) so I jumped upon it. So Allāh knows whether we did the 

correct thing or we made a mistake.’‛ 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ أبَوُ عِمْراَنَ الْوَركَْانُِّ، نا أبَوُ عَقِيلٍ يََْيََ بْنُ الْ  - 5446 ثَنِِ مَُُمَّ وَّاءِ، عَنْ إبِْ راَىِيمَ بْنِ حَسَنِ بْنِ حَسَنِ بْنِ حَدَّ مُتَ وكَِّلِ عَنْ كَثِيٍر الن َّ
ُ عَنْوُ قاَلَ:  هِ، قاَلَ: قاَلَ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ رَضِيَ اللََّّ فِ »سَلَّمَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَ عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ، عَنْ أبَيِوِ، عَنْ جَدِّ يَظْهَرُ 

سْلََمَ  وْنَ الرَّافِضَةَ يَ رْفُضُونَ الِْْ تِِ فِ آخِرِ الزَّمَانِ قَ وْمٌ يُسَمَّ  «أمَُّ

1268 – Muhammad ibn Ja’far Abū ’Imrān Al-Warkānī narrated to me, from Abū ‘Aqīl 

Yahyā ibn Al-Mutawakkil, from Kathīr An-Nawwā, from Ibrāhīm ibn Hasan ibn Hasan 

ibn ’Alī ibn Abū Tālib, from his father, from his grandfather who said: ’Alī ibn Abū Tālib 

(radiAllāhu ‘anhu) said: The Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) said: ‚In my 

Ummah in the last times a people will emerge who are called Ar-Rāfidah. They will refuse 

Al-Islām.‛ 

، عَنْ  - 5455 دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْوَركَْانُِّ، نا أبَوُ شِهَابٍ عَبْدُ ربَِّوِ بْنُ نَافِعٍ الْْنََّا َُ الْكُوفُِّ ثَنِِ مَُُمَّ وَّاءِ، عَنْ إبِْ راَىِيمَ بْنِ الَْْسَنِ، عَنْ حَدَّ  كَثِيٍر الن َّ
هِ  سْلََمِ »، يَ رْفَ عُوُ قاَلَ: أبَيِوِ، عَنْ جَدِّ وْنَ الرَّافِضَةَ بُ رَآءُ مِنَ الِْْ اعَةِ يُسَمَّ يءُ قَ وْمٌ قَ بْلَ قِيَامِ السَّ  «يََِ

1271 – Muhammad ibn Ja’far Al-Warkānī narrated to me, from Abu Shihāb ‘Abdu Rabbihi 

ibn Nāfi’ Al-Hannāt Al-Kūfī, from Kathīr An-Nawwā, from Ibrāhīm ibn Al-Hasan, from 

his father, from his grandfather who lifted it (i.e. ascribed it to the Prophet) and said: 

‚There will come a people before the Hour is established who are called Ar-Rāfidah. They 

have nothing to do with Al-Islām.‛ 

ثَنِِ  - 5454 ،حَدَّ انُِّ، عَنْ أَبِ جَنَابٍ الْكَلْبِِّ ، نا أبَوُ يََْيََ الِْْمَّ دُ بْنُ إِسْْاَعِيلَ بْنِ سَْرُةََ الَْْحَْْسِيُّ ،   مَُُمَّ عَنْ أَبِ سُلَيْمَانَ الْْمََذَانِِّ أوَِ النَّخَعِيِّ
وِ، عَنْ  زٌ يُ قَالُ لَوُ »بُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ: قاَلَ: قاَلَ لََ النَّ  عَلِيٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ  عَنْ عَمِّ يََ عَلِيُّ أنَْتَ وَشِيعَتُكَ فِ الْْنََّةِ وَإِنَّ قَ وْمًا لَْمُْ نَ ب ْ

تَحِلُونَ حُب َّ « الرَّافِضَةُ إِنْ أدَْركَْتَ هُمْ فاَقْ تُ لْهُمْ فإَِن َّهُمْ مُشْركُِونَ  ُ عَنْوُ: يَ ن ْ نَا أىَْلَ الْبَ يْتِ وَليَْسُوا كَذَلِكَ وَآيةَُ ذَلِكَ أنَ َّهُمْ يَشْتُمُونَ أَبَِ قاَلَ عَلِيّّ رَضِيَ اللََّّ
هُمَا ُ عَن ْ  بَكْرٍ وَعُمَرَ رَضِيَ اللََّّ
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1272 – Muhammad ibn Ismā’īl ibn Samurah Al-Ahmasī narrated to me, from Abū Yahyā 

Al-Himmānī, from Abū Janāb Al-Kalbī, from Abū Sulaymān Al-Hamadhānī or An-

Nakha’ī, from his uncle, from ‘Alī (radiAllāhu ’anhu) who said: The Prophet (sallAllāhu 

‘alayhi wa sallam) said to me: ‚O ‘Alī, you and your adherents are in Paradise. And verily a 

people who have a nickname, they are called Ar-Rāfidah, if you meet them then kill them, 

for they are verily mushrikūn.‛ ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) said: ‚They unrightfully claim to love 

us the people of the household (of the Prophet (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam)), but in reality they do 

not. And the sign of that is that they swear at Abū Bakr and ‘Umar (radiAllāhu ‘anhumā).‛ 

 «الَّذِينَ يَسُبُّونَ أوَْ يَشْتُمُونَ أَبَِ بَكْرٍ وَعُمَرَ »سَألَْتُ أَبِ: مَنِ الرَّافِضَةُ؟ قاَلَ:  - 5451

1273 – I asked my father about Ar-Rāfidah? He said: ‚Those who curse or swear at Abū Bakr 

and ‘Umar.‛ 

، نا أبَوُ كُدَيْ نَةَ، عَنْ أَبِ خَ  - 5452 دُ بْنُ الَْْسَنِ يَ عْنِِ الَْْسَدِيَّ بَةَ، نا مَُُمَّ ثَنِِ عُثْمَانُ بْنُ أَبِ شَي ْ ، قاَلَ: " لَوْ كَانَتِ حَدَّ عْبِِّ الِدٍ، عَنِ الشَّ
يعَةُ مِنَ الطَّيْرِ لَكَانوُا رَخََاً قاَ عْبُِّ وَنَظرَْتُ فِ ىَذِهِ الَْْىْوَاءِ وكََلَّمْتُ أىَْلَهَا فَ لَمْ أَرَ قَ وْمًا أقََلَّ عُقُولً مِنَ الَْْشَبِيَّ الشِّ  ةِ لَ الشَّ

1274 – ’Uthmān ibn Abū Shaybah narrated to me, from Muhammad ibn Al-Hasan (i.e. Al-

Asadī), from Abū Kudaynah, from Abū Khālid, from Ash-Sha’bī who said: ‚If the Shī’ah 

were from the birds, then they would be vultures.‛ Ash-Sha’bī said: ‚And I looked into these 

desires (i.e. innovations) and spoke with their people, and I did not see anyone with less intellect 

than the Khashabiyyah3.‛ 

ثَنِِ أبَوُ ىَاشِمٍ زيََِدُ بْنُ أيَُّوبَ دَلُّوَيْوِ، نا أبَوُ مُعَاوِيةََ، نا إِسْْاَعِيلُ بْنُ أَبِ خَالدٍِ، عَنِ ال - 5453 ، عَنْ عَلْقَمَةَ، قاَلَ: حَدَّ عْبِِّ لَقَدْ غَلَتْ »شَّ
ُ عَنْوُ كَمَا غَلَتِ النَّ  يعَةُ فِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ  «صَارَى فِ عِيسَى ابْنِ مَرْيََ ىَذِهِ الشِّ

1275 – Abū Hāshim Ziyād ibn Ayyūb Dalluwayh narrated to me, from Abū Mu’āwiyah, 

from Ismā’īl ibn Abū Khālid, from Ash-Sha’bī, from ‘Alqamah who said: ‚These Shī’ah have 

verily went into extreme with regards to ‘Alī ibn Abū Tālib, just like the Christians went into 

extreme with regards to ‘Īsā ibn Maryam.‛ 

ينَةَ، نا ابْنُ أَبِ زاَئدَِةَ، عَنْ إِسْْاَعِيلَ يَ عْنِِ ابْنَ أَبِ خَالِ  - 5454 دُ بْنُ يََْيََ بْنِ أَبِ سَِْ ثَنِِ مَُُمَّ أَبِ زاَئدَِةَ، وَمَالِكِ  دٍ، وَأبَوُهُ يَ عْنِِ زكََريََّ بْنَ حَدَّ
عْبِِّ  يعَةُ مِنَ الطَّيْرِ لَكَانَتْ رَخََاً وَلَوْ كَانَتْ مِنَ الْبَ هَائمِِ لَكَانَتْ حُْرُاً»بْنِ مِغْوَلٍ، عَنِ الشَّ  «لَوْ كَانَتِ الشِّ

1276 – Muhammad ibn Yahyā ibn Abū Samīnah narrated to me, from Ibn Abū Zāidah, 

from Ismā’īl (i.e. ibn Abū Khālid) and his father (i.e. Zakariyyā ibn Abū Zāidah) and Mālik 

                                                
3 It is mentioned in the commentary who the Khashabiyyah are. 
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ibn Mighwal, from Ash-Sha’bī who said: ‚If the Shī’ah were from the birds they would have 

been vultures, and if they had been from the animals (on the ground) they would have been 

donkeys.‛ 

ينَةَ، نا ابْنُ أَبِ زاَئدَِةَ، عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ أَبِ خَالدٍِ، عَنِ  - 5455 دُ بْنُ يََْيََ بْنِ أَبِ سَِْ ثَنِِ مَُُمَّ عْبِِّ حَدَّ يعَةِ »الشَّ مَا رأَيَْتُ قَ وْمًا أَحَْْقَ مِنَ الشِّ
 «ذَا وَرقِاً لَمَلََُوهُ لَوْ أرََدْتُ أَنْ يََْلََُوا لَ بَ يْتِِ ىَ 

1277 – Muhammad ibn Yahyā ibn Abu Samīnah, from Ibn Abū Zāidah, from Ismā’īl ibn 

Abū Khalid, from Ash-Sha’bī (who said): ‚I have not seen a people more stupid than the Shī’ah, 

and if I wanted them to fill up this house of mine with dirhams of silver, then they would fill it up 

(in order for me to invent lies for them).‛ 

عْتُ مَالِكَ بْنَ مِغْوَلٍ، يَ قُولُ: - 5457 نَةَ، قاَلَ: سَِْ ، نا سُفْيَانُ بْنُ عُيَ ي ْ دُ بْنُ عَبَّادٍ الْمَكِّيُّ ثَنِِ مَُُمَّ عْبَِّ، يَ قُولُ:  حَدَّ عْتُ الشَّ لَوْ شِئْتُ أَنْ »سَِْ
ُ عَنْوُ لَفَعَلْتُ وَاللََِّّ لَ كَذَبْ   «تُ عَلَيْوِ أبَدًَايَُْلَََ بَ يْتِِ ىَذَا وَرقًِا عَلَى أَنْ أَكْذِبَ لَْمُْ عَلَى عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ

1279 – Muhammad ibn ’Abbād Al-Makkī narrated to me, from Sufyān ibn ‘Uyaynah who 

said: I heard Mālik ibn Mighwal say: I heard Ash-Sha’bī say: ‚If I wanted for my house to be 

filled up with dirhams of silver in return of me lying for them about ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu), then I 

could do that. By Allah, I never lied about him.‛ 

ثَنِِ أَبِ  - 5464 ، عَنْ عَلْقَمَةَ، قاَلَ: حَدَّ عْبِِّ ُ عَنْوُ كَمَا »، نا أبَوُ مُعَاوِيةََ، نا إِسْْاَعِيلُ بْنُ أَبِ خَالدٍِ، عَنِ الشَّ يعَةُ فِ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ غَلَتِ الشِّ
لََمُ  عْبُِّ »قاَلَ: « غَلَتِ النَّصَارَى فِ عِيسَى ابْنِ مَرْيََ عَلَيْوِ السَّ ُ عَنْوُ  وكََانَ الشَّ نَا حَدِيثَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََّّ  «يَ قُولُ لَقَدْ بَ غَّضُوا إلِيَ ْ

1282 – My father narrated to me, from Abū Mu’āwiyah, from Ismā’īl ibn Abū Khālid, from 

Ash-Sha’bī, from ‘Alqamah who said: ‚The Shī’ah went into extreme with regards to ‘Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) just like the Christians went into extreme with regards to ‘Īsā ibn Maryam 

(alayhi as-salām).‛ He said: And Ash-Sha’bī used to say: ‚They made the speech (or hadīth) 

about ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) hateful to us.‛ 

ثَنِِ عَبْدُ اللََِّّ  - 5461 ارٍ وَىَذَا، لَفْظُ حَدِيثِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُطِيعٍ قاَلَ: نا ىُشَيْمٌ، حَدَّ دُ بْنُ بَكَّ عَنْ مَُُالدِِ بْنِ  بْنُ مُطِيعِ بْنِ راَشِدٍ، وَمَُُمَّ
عْتُ عَلِيِّا رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ ي َ  عْبُِّ، أَنَا الْْاَرِثُ الَْْعْوَرُ، قاَلَ: سَِْ لَ تَكْرَىُوا إِمَارَةَ مُعَاوِيةََ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ، وَالَّذِي نَ فْسِي بِيَدِهِ »قُولُ: سَعِيدٍ، أَنَا الشَّ

نَكُمْ وَبَ يْنَ أَنْ تَ نْظرُُوا إِلََ جَْاَجِمِ الرّجَِالِ تَ نْدُرُ عَنْ كَوَاىِلِهَا كَأنَ َّهَا الْْنَْظَلُ إِلَّ أَ   «نْ يُ فَارقَِكُمْ مُعَاوِيةَُ مَا بَ ي ْ

1283 – ’Abdullāh ibn Mutī’ ibn Rāshid narrated to me, and also Muhammad ibn Bakkār – 

and these are the words of ‘Abdullāh ibn Mutī’ – they said: Hushaym narrated to us, from 

Mujālid ibn Sa’īd, from Ash-Sha’bī, from Al-Hārith Al-A’war who said: I heard ‘Alī 

(radiAllāhu ‘anhu) say: ‚Do not hate the leadership of Mu’āwiyah. There is nothing between you 
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and between you looking at the craniums of men falling from its shoulders as if it were a colocynth, 

except that Mu’āwiyah deserts you.‛ 

ثَنِِ إِسْْاَعِي - 5462 ، نا ىُشَيْمٌ، عَنِ الْعَوَّ حَدَّ ، قاَلَ: قاَلَ عَلِيّّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ: " إِنَّ  امِ بْنِ حَوْشَبٍ، عَنْ أَبِ لُ أبَوُ مَعْمَرٍ الْْذَُلَُّ ٍَ صَادِ
 مُعَاوِيةََ سَيَظْهَرُ عَلَيْكُمْ. قاَلُوا: أفََلََ تُ قَاتلُِوُ؟ قاَلَ: لَ "

1284 – Ismā’īl ibn Ma’mar Al-Hudhalī narrated to me, from Hushaym, from Al-‘Awwām 

ibn Hawshab, from Abū Sādiq who said: ‚‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) said: ’Verily Mu’āwiyah will 

conquer you.’ They said: ‘Should we not fight him?’ He said: ‘No.’‛ 

ثَنِِ أَبِ، نا الَْْسْوَدُ بْنُ  - 5463 : حَدَّ ، قاَلَ: قُ لْتُ لَِْبِ وَائِلٍ: عَلِيّّ أعَْجَبُ إلِيَْكَ صَنِيعًا أَوْ عُثْمَانُ؟ قاَلَ  عَامِرٍ، نا شُعْبَةُ، عَنْ حُصَيْنٍ
ُ عَلَيْوِ »قُ لْتُ: فاَلْيَ وْمَ. قاَلَ: « عَلِيّّ »  «عُثْمَانُ، لِْنََّوُ قتُِلَ رَحَْْةُ اللََّّ

1285 – My father narrated to me, from Al-Aswad ibn ‘Āmir, from Shu’bah, from Husayn 

who said: ‚I said to Abū Wāil: ‘Whose deeds please you more, ‘Alī’s or ‘Uthmān’s?’ He said: ‘(It 

used to be) ‘Alī.’ I said: ‘And today?’ He said: ‘Uthmān, because he was killed, may the mercy of 

Allāh be upon him.’‛ 

، عَنْ مَعْمَرٍ، عَنْ أيَُّوبَ، عَنِ ابْنِ سِيريِنَ، قاَلَ: رأََى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ  - 5466 َِ ثَنِِ أَبِ، نا عَبْدُ الرَّزَّا هَا حَدَّ بدَُيْلِ بْنِ وَرْقاَءَ الْْزُاَعِيُّ رُؤْيََ فَ قَصَّ
يَن قاَلَ عَبْدُ العَلَى أَبِ بَكْرٍ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ فَ قَالَ: " إِنْ  : صَدَقَتْ رُؤْيََكَ قتُِلْتَ فِ أمَْرٍ ذِي لبُْسٍ فَ قُتِلَ مَعَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللََُّّ عَنْوُ يَ وْمَ صِفِّ َِ رَّزَّا

ثَنِِ بَِِدِيثٍ أَسْنَدَهُ أَنَّ بدَُيْلَ بْنَ وَرْقاَءَ رأََى رُؤْيََ وَامْرأََ  نَةَ فَحَدَّ ثْتُ بِوِ ابْنَ عُيَ ي ْ هَا عَلَى النَّبِِّ صَلَّى اُلله عَلَيْوِ وَسَلَّمَ فَحَدَّ تُوُ حَامِلٌ بِعَبْدِ اللََِّّ فَ قَصَّ
 «فِ بَطْنِ امْرأَتَِكَ غُلََمٌ وَسَيُ قْتَلُ شَهِيدًا»فَ قَالَ: 

1288 – My father narrated to me, from ’Abdur-Razzāq, from Ma’mar, from Ayyūb, from 

Ibn Sīrīn who said: ‚’Abdullāh ibn Budayl ibn Warqā Al-Khuzā’ī saw a dream and then he 

narrated it to Abū Bakr (radiAllāhu ‘anhu), who then said: ‘If your dream comes true, then you will 

be killed during an affair of ambiguity.’ Then he was killed along with ‘Alī (radiAllāhu ‘anhu) the 

day of Siffīn.‛ ‘Abdur-Razzāq said: ‚So I narrated it to Ibn ‘Uyaynah, and then he narrated to me 

a hadīth with its chain of narration, that Budayl ibn Warqā saw a dream while his wife was 

pregnant with ‘Abdullāh, which he told to the Prophet (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam), who said: ‘In 

the stomach of your wife is a boy which will be killed as a martyr.’‛ 
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Commentary 

Harb ibn Ismā’īl Al-Karmānī – rahimahullāh – said: 

ويسبونهم، وينتقصونهم، ويكفرون الْئمة إل أربعة عليا  –لَيْوِ وَسَلَّمَ صَلَّى اللََُّّ عَ  -والرافضة: وىم الذين يتبرؤون من أصحاب محمد رَسُول اللََِّّ 
 .وعمارا والمقداد وسلمان، وليست الرافضة من الْسلَم فِ شيء

‛And the Rāfidah: They are the ones who disassociate themselves from the Companions of 

Muhammad the Messenger of Allah (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam), and curse and belittle them. 

And they declare takfīr upon the leaders, except four; ‘Alī, ‘Ammār, Al-Miqdād and Salmān. And 

the Rāfidah has nothing to do with Islām. 

فسًا ممن خالف ىواىم دخل الْنة، وىم الذين يَيفون الناس والمنصورية: وىم رافضة من الروافض، وىم الذين يقولون من قتل أربعين ن
 .ويستحلون أموالْم، وىم الذين يقولون أخطأ جبريل عليو السلَم بِلرسالة، وىذا ىو الكفر الواضل الذي ل يشوبو إيَان فنعوذ بِلله منهم

And the Mansūriyyah: They are a type of Rāfidah among the Rawāfid (pl. Rāfidah). They are the 

ones who say that whoever kills forty persons among those who disagree with their desires, he will 

enter Paradise. And they are the ones who frighten the people and allow their wealth. And they are 

the ones who say that Jibrīl (‘alayhi as-salām) made a mistake with the Message (i.e. that he should 

have delivered it to ‘Alī and not Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam)). And this is the clear 

kufr with which no īmān can co-exist with. So we seek refuge with Allah from them. 

 .رافضة كذابون، وىم قريب ممن ذكرت مَالفون للَئمة كذابون والرافضة أسوأ أثرا فِ الْسلَم من أىل الكفر من أىل الْرب والسبئية: وىم
 .وصنف منهم يقولون علي فِ السحاب، وعلي يبعث قبل يوم القيامة، وىذا كلو كذب وزور وبِتان

And the Sabaiyyah: They are lying Rāfidah. They are close (to being the same as) those I mentioned; 

they oppose the leaders and they are liars. And the Rāfidah have a worse effect on Islām than the 

people of kufr from ahlul-harb. 

And a group among them say that ‘Alī is in the clouds, and that ‘Alī will be resurrected before the 

Day of Resurrection. And all of this is lies, false statements and inventing untruth. 

 والزيدية: وىم رافضة، وىم الذين يتبرؤون من عثمان وطلحة والزبير وعائشة، ويرون القتال مع كل من خرج من ولد علي براً كان أو فاجرًا
  .حتَ يغلب أو يغلب

 وىم يقولون بقول الزيدية والْشبية:
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And the Zaydiyyah: They are also Rāfidah. And they are the ones who disassociate themselves from 

‘Uthmān, Talhah, Az-Zubayr and ‘Āishah. And they consider it obligatory to fight along with 

everyone who came from the offspring of ‘Alī, whether he is righteous or a sinner, until he wins or 

is defeated.  

And Al-Khashabiyyah: And they say the same as the Zaydiyyah. 

ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ -والشيعة: وىم فيما يزعمون ينتحلون حب آل محمد  ُ عَلَيْوِ  -دون الناس، وكذبوا بل ىم المبغضون لْل محمد  -صَلَّى اللََّّ صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  -إنما الشيعة لْل محمد المتقون، أىل السنة والْثر من كانوا وحيث كانوا، الذين يَبون آل محمد   .دون الناس -وَسَلَّمَ   -صَلَّى اللََّّ

فمن ذكر أحدًا من أصحاب محمد عليو  .ول عيب ول منقصة ول يذكرون أحدًا منهم بسوء -صَلَّى اللََُّّ عَلَيْوِ وَسَلَّمَ  -وجْيع أصحاب محمد 
 .الصلَة والسلَم بسوء أو طعن عليهم أو تبرأ من أحد منهم، أو سبهم، أو عرض بعيبهم فهو رافضي خبيث مَبث

And Ash-Shī’ah: They – according to what they claim – unrightfully profess the love of the family 

of Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) besides all people.  But they have lied; rather they are 

those who hate the family of Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) besides all people. Verily 

the (true) shī’ah (adherents) are the God-fearing family of Muhammad, (and) the people of Sunnah 

and Athar (narration), no matter who they are and where they are; those who love the family of 

Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) and all of the Companions of Muhammad (sallAllāhu 

‘alayhi wa sallam). They do not mention any of them negatively, nor with a flaw or a mistake. So 

whoever mentions the Companions of Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) negatively or 

defames them or disassociates himself from anyone among them, or curses them or mentions their 

mistakes, then he is a dirty malicious rāfidī.‛ (As-Sunnah by Al-Karmānī) 

And ‘Uthmān ibn Sa’īd Ad-Dārimī – rahimahullāh – said: 

، فقال حدثنا الزىرانِ أبو الربيع قال: كان من ىؤلء الْهمية رجل وكان الذي يظهر من رأيو التَفض وانتحال حب علي بن أبِ طالب رضي الله عنه
لطو ويعرف مذىبو: قد علمت أنكم ل ترجعون إلَ دين الْسلَم ول تعتقدونو فما الذي حْلكم على التَفض وانتحال حب رجل ممن يَا

ن علي قال: إذا أصدقك أنا إن أظهرىا رأينا الذي نعتقده رمينا بِلكفر والزندقة وقد وجدنا أقواما ينتحلون حب علي ويظهرونو ثُ يقعون بِ
ويقولون ما شاؤوا فنسبوا بذلك إلَ التَفض والتشيع فلم نر لمذىبنا أمرا ألطف من انتحال حب ىذا الرجل ثُ  شاؤوا ويعتقدون ما شاؤوا

نقول ما شئنا ونعتقد ما شئنا ونقع بِن شئنا، فلَن يقال لنا رافضة أو شيعة أحب إلينا من أن يقال زنادقة كفار، وما علي عندنا أحسن 
 .حال من غيره ممن نقع بِم

 .و سعيد رحْو الله: وصدَ ىذا الرجل فيما عبر عن نفسو ولِ يراوغقال أب

‛Az-Zahrānī Abū Ar-Rabī’ narrated to us and said: Among these Jahmiyyah there was a man from 

whose opinion the taraffud (i.e. the ‘aqīdah of the Rāfidah) would show and the unrightfully claim of 
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loving ‘Alī ibn Abū Tālib (radiAllahu ‘anhu). Then a man who mingled with him and knew his 

madhhab said: ‘I verily know that you do not return to the religion of Islām and you do not believe 

in it, so what is it that has made you show the taraffud and the unrightfully claim of loving ‘Alī?’ 

He said: ‘Then (when you already know of my situation) I will tell you the truth. If we show our 

opinion which we believe in then we will be accused of kufr and zandaqah. And verily did we find 

people who claim the love of ‘Alī and they openly show it, then after that they slander whomever 

they want, they believe in whatever they want and they say whatever they want, and due to this 

they were ascribed to taraffud or tashayyu’ (shi’ism). And we didn’t see anything from our affair 

(i.e. belief) which was softer than unrightfully claiming the love of this man, and then we can say 

what we want, believe what we want and slander whomever we want. Because, that we are called  

Rāfidah or Shī’ah is more beloved to us than to be called zanādiqah kuffār. And ‘Alī for us is not 

any better than others among those whom we slander.’ 

Abu Sa’īd (i.e. Ad-Dārimī himself) said: ‘And this man spoke the truth in what he told about 

himself, and he did not deceive.’‛(Ar-Radd ’alā Al-Jahmiyyah by Ad-Dārimī) 

 

 

Abū Hājar 


